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Med Attifft Salt * 


Men i foͤrmodan, 


At hon torde wara haͤlſoſam 
J — ſ tufl liga — fp. | 
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söftverhet: det föder ingen af⸗ 
dermed offtaft ingen tienſt. 
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qwaͤni, Sago⸗Collegier och Vifite- v det o 
gripeliga förflag, at altid ſtilia Perſonens namn 
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derraͤttelſen, at han har en obekant deltagare I fin lycka: 
Eraſtes häpnar, oroas, beſoͤker amaryllis mer ån wahnt 
och ſtaͤller ut en wakt i hwar wraͤ ati afttaga hennes rös 
mrelſer: Efter mycken moͤda, budſtap och tidningar af och 
any, finner han denne enfam i ſtymningen med en Karl: 
en Karl med A maryllis ? Gudar | hwilket aͤſteſlag för Fra- 
ſtes! Oh ån mer, en Karl, fom ſitter med henne i hennes 
fång t det foͤrtrognaſte ſamtal. Hans blod upftiger och 
- förblindar hans förnuft : han genomſtoͤter fin förmente meds 
taͤflares broͤſt med fin wårja : Amaryllis bortſwimmar; 
Men ack, år någon olyckeligare ån Eraftes, når han får 
fee, at han mördat hennes egen bror 2 Han kaͤnner hennes 
offuld och fin afgrund i et enda flag, fom ftörrer honom i 
rafert och laͤrer dig och mig, min Låfare, at intet döma, 
mindre waͤrkſtaͤlla förän wi ha en ofoͤrnekelig ranſakning i 
haͤnderne. Skonom derföre det kaͤrgſte wår nåfta Äger, 
ſtonom hans åbra, til des wi ſtiaͤrſtaͤdat, om han foͤrtient 
wär ſtraͤnahet: wi dro dnddå inga Domare : når wi ha rans 
ſakat, fåbör oß aͤnda underſtaͤlla Ofwerraͤtten altſammans. 
Ofta haͤnder, at et fivagt Sinne, fom lider oraͤtt, miſter 
deraf all luſt til dygd, och örter fig af foͤrtwiflan i odyg⸗ 
der: Det ſaͤger, fom jag mins mig låft pä et ſtaͤlle: 
Min oſtuld börjar Ht : 
Mig tung at baͤra: 
Hår går ju laͤſten fris 
Mendygden tryckt, 
Jag ſer ju olycksmåld 
Har draͤpt mm aͤhra, 
Och Himlen loͤn och ſäld 
Sån dygden ryckt? 
Waͤlan: ty wil jag då 
Så broblig-wara, 
At laſtens grofhet må 
—— Mot ſtraffet ſwara. 
Afweni ſkrifteliga Critiquer, om man 










































sitdera na —— un man aͤnteligen ſtulle 
nemårfandgongrof Perfon, font doei år mer ån onödigt, få 
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na ſyner har en falſt bog i fin af 
J— ha et fåda oͤr hen 
fe odygderne ba 








waͤl icke fåtja'om en oliden perfon, naͤr hon om Honom får 
böra et litet brott? Då år icke allenaſt den brotzlige at bes: 
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Sinne hwad det har at frukta för fina owaͤnner: det för: 
de motſtaͤnd, fom det altid tror fig funna trams 
år, och anſer hela fiua wederparters möda med föratt. 





4. Critiquen bSt wara oemotſaͤyelig, bindande och 
oͤfwertalande: Den, fom gier fig på diupet at räfta an? 
dra, är mycket ofoͤrſiktig, om han ey redan dertil utmaͤtt 
fin ſtyrka: DÅ år baͤttre at ban blir daͤdan. Den båfta 
fak fan bortſtiaͤmmas genom eft oͤmkeligt förfivar, och den 
ſaͤmſta gerning få glantz och anfeende genom en eländig 
förläggning fom will tukta laſten; men lyckas intet baͤt⸗ 
fre, Än at hon ſielf ramlar omkull bland fina ſwaga ſkiaͤl 
och krafter. Datis har fin egen ofoͤrſiktighet at fylla för 
Yitt nederlag: Han förer waͤl en waͤldig haͤhr mot en hand 
full henienſer; Men i oordning, traͤngſel och Wapnwil⸗ 
la, Deremot har en Guſtay Adolf (naͤſt SUD ) at tacka 
ſitt Hiaͤlte wett för ſeger dfiver fyrdubbelt motftånd. Ple- 
Jas och Didius upbygga ſtora Huſen med mutor, och Bal- 
hus gior mot mutor en Critique: Han angriper dem med 
fattiga ldyliga ſtiaͤl utan oͤfwertygelſe: Haͤn hewiſar dem⸗ 
faſt de intet illa tala Smwenffa, at de intet förktå ESivens 
ſta Språkets Ty den, ger han, fom far mutor, Pan 
omdifeligen wara god Swenſt: Han förtålljer dem hurn 
mutor ſpoͤkat mid fina Herrars guireer och en hop flarfz 
wiga Sagor om aͤtſtilliga Mutkolfwar, fom Hin Onde 
lefwande borttagit. Derat lee Plejas och Didius, Criti- 
quen uthwißlas af det almaͤnna, Balbus haͤlles för em 
KNarr och Mutor gålifa frifft i förre hoͤgaktning ån förr, 
Hwad ſkada gioͤr daͤ icke en Balbus med all fin waͤlmening? 
Batyllus dömer efter ſitt förftånd, ar en ſaͤrdeles laſt inro⸗ 
tar fig I de Manliſka, Pomponiffa och Octa iſka Huſen, 
fom med tiden fan fåtta Republiquen i foͤr daͤrf. Til at 
haͤm na ſadant, går den illſmte eller daͤrlige batyllus aͤſtad 
och ſtrifwer ofoͤrſtiaͤmde Pasquiller om Manlii, Pomponii 
dch OAavii aͤhra: Han — ſin ſak i oſanning Ne 







































ſtiedlighet: utmaͤlar mål odygden på ſitt wis, men der 
jemte füllkladdar fin Tafla med de foͤrſmaͤdelſer, fom brin⸗ 
ga alla dygdige Sinnen til ryſning och aͤro efter lagen ef— 
terdoͤmeligen ſtraffebare. Om der då fins någon laſt, få 
gier han laften fria händer med fin och fin critiques olycka. 
Fre eller fyra vidimerade Copier af Petitsmaicrer, mun: 
wige, hutloͤſe och liderlige Ynglingar, komma in på ett 
Caftez. Hus, där Magifter Heliotropius med en ſtraͤng up⸗ 
ſyn och en rykande Spira regerar oͤfwer en hoͤrnwra och en 
half bord⸗aͤnda: Han upſpaͤnner Hgon och Hron mid deße 
Bußars waͤſende, han kaͤnner igen dem på deras Tungo— 
mål och ſeder: Paͤ en Baͤnk fer han Mons: Jeu de boeuf 
ba wraͤkt fig, daͤr han mycket fraͤckt boͤlar Hälften af en li⸗ 
derlig ſlagdaͤnga: På Golfwet går M. Morbleu med en 
"hotande hatt, nedtryckt på ena oͤgat, hwißlar en ny air, 
och giet de andra find rapp ned fin kaͤpp at de ſtrika och 





ja 


"fiväria i Himmels⸗Hoͤgd. Pa Bordet ſitter M. Diantre 
och bakfram pa en Stol fittev M. Pete, fom utan blyg 
fel tala om de foͤrargeligaſte ſaker: Deras Ny Modiga 
Eeder och deras ſtiaͤndeliga foͤrfarenhet i Qwinno⸗ Werl⸗ 
den upwaͤcker den alfwarſamme Heliotropii nät: Han 

ſtiger ip brand deße Herrar 5 Menhan är ey wår upfonmen 
rraͤn de i anſeende til hans ſida rack och bildthuggne Pe- 
ruque för honom fatta et hiaͤrteligt föratt: Han talar för 
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gifwas oß likſom en ſnaͤll låfare gier dem ſiukom fina 
lſomedel: Han raͤttar fig efter natur, ſmak och alla om 
ſtaͤndigheter: Wi wele ha hoͤflighet; med hoͤflighet Fan 
och ſaͤijas oß allting: de ſtarpaſte foͤreſtaͤllningar aͤro oß 
angenaͤma af en behagelig munn. Det Pontinella intet 
tål föra af fin YPråft, det tål Hon af fin fåra Acan- 
tes, Hennes knaͤhund har ſammalag: når hani ſin ålder 
börjar åta ſig fielf , likſom en girug eller en afundfiut 
menniſtia, wil bontinella gie honom in filad meßing och 
hwariehanda bot > men Putti fivår, at aldrig den maten 
ſtal fonmma i hans munn: en fort ſtund derefter får han 
en liten ſmoͤrgaͤs, få läcker för hans ſmak, at han intet 
kaͤnner förån efteråt ;. huru meßingen redan haͤlſat på 
hans maga. Sannerligen, waͤrt Sinne år mot ohoͤflig— 
























bet fon Igelkotten mor hunden : det kryper ihop, befaͤ⸗ 
ſter fig, utftöter fina ſpiut på alla fidor och utbreder intet 
fin dålda ſtapnad, foͤrraͤn der maͤrker fig wara i ro och 
nötje. Wintren och Sommaren flogo en gång wad om 
hundrade fogelſtaͤckar och hundrade fiſkelekar, hwem fom 
förft ſtulle drifwa lilla Fiottra, det war en Gumma, ur 
fin: backeſtuga; förlåt , min alfwarſamme Laͤſare, 
at jag något offta diktar dig Fabler: jag giorde det intet, 
öm jag ey hoͤllo dem för Sanningens jordegummor. 
Waͤlan, Sen Fiottra fom myran ſtultat kring bygden i 
Sem Månader och faffat fig underhaͤll för Siu, begynte 
wintren kaͤmpa för ſitt wad: Han giorde fig få hwaf och 
ſtarp fom han naͤnſin warit mellan Torne och Wardlus: 
de waͤrſta Ilingar, fom nordanwaͤdret naͤnſin burit i fitt 
bälte, ſſogo på Fiottras waͤgg och hwinte genom alla 
hörn och draghaͤl: du ſtal ut, Kaͤring, fade Ban, och 
Sort til andra ſtugor, om du icke fel fom en-jstapp wil 
fara til andra werlden: Men Fiottra ſtoppade, kliſtrade 
och Ierade alla foringor i fin koiſa. Wintren fårdublade 
ſitt waͤld och hoͤll ett waͤſende, at GUd of beware; men 
fiottra blaͤſte up eld, gick ſaͤllan från fin ſpis och FÖR 
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Ren act jag finner nt! mitt galna tanfefluts 
litt Hiaͤrta år en dwaͤrg af uſel barneſtyrka, 
Och du; ——— år ſtum uti din egen. Kyrta. 
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år han firar en Klaͤpare för det han en gång råkar ſtrifwa 
nägra Blad, fm ey ſmaka det Almaͤnna? och en tapper 
Faͤlt⸗ Herre, aͤr han firar odugelig rör det han en gång la⸗ 
ter öfmerriniipla fig och täppar en flaftning? Ah ſwarar 
Mad, la Preciéeufe med en ſpoſt mine, Himmelen ware 
tack för en ringa och maͤttelig dygd! faft andra intet hint 
wara få dygdiga ſom lris, Ha de dock kunnat bättre wakta 
fig för odyad. Jag wil intet twifla på ehr DYGD, k. Pre- 
cieuſe; men ju mer 33 liten på henne, ju ſwagare åren J: 
At mißtro fig ſielf, är dygdens ſanfaͤrdiga Skoͤldemaͤrke: 
ho wet Huru det gadt, om J warit i ſtelle för Iris ? 
Sanuerligen jag finner intet Hennes fel förriena ehe 


Bloͤr⸗ 

















Critique Sr 













en Ubelthat! —* 
Great crime, man ſtrek: En Katta 
n och bland deße dundererd 









nl SR Wile: ev) 3 men n fång och fat. 
Het arma diuret offrat wart 

Til Bioͤrneſtuggans aͤhra: 

Wid baͤhlet taltes intet gott. — 

| Hwem undrar der? SÅ faſligt brott. 

Kan ingen nåd. t begära. —— 


SLR RES aft än Critiquen ſtulle wara billig , & fidmmer 
hon dock fin fak, om hon ſkaͤrper fig alttoͤrmycket och för 
hoͤgt ſpaͤnner baͤgan; Ty naͤr man fer och hoͤrer henne dra: 
sa någon ting wid håret, får mån firar den miftanfan, 
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ac hon intet med no 





ſtiat är förfedds utan upblaͤſer 
föt någon affift ſtu fi ÖN — 9 


—— En Critigae bör intet ſukta af ſmickran: At 
—* och fålla en Mennifkia eller des waͤrk, en Gynna— 
re eller Gynnarinng til behag, det år nedrigt och frypans 
de. Men Swickran dårar fig altfoͤr offta: fom, Rund, 
Ne laͤt ß lyßna bab om denna 1 Sn: — 


K. Mad. . Skuta, ER pårt omdet bullret, ſom war 

( går natt? Jag undrar hwem den ena —— aͤr, 

* * warit med? | 
ad Te —— Skuta, 3 s FÅ 

Det fan ingen c annan ha warit ån —— det år en 

ſtygg menni AR 





















e Ifabella, SET — N 
= torn? Conon 2 min Bror — — 
Mad. Skuta, NA J 


ÅN» Coron: ån jag, fom fan få migfäparmniga ney/ 
den —— Ajax, 2 








| Tabella: — SR — Ad 
C Son? aͤr han — 


Mad, Skata. —— 


Nå; jag wet intet hwad jag fått i munnen: J— 
kaͤnner dem waͤl intet, och intet Har jag naͤnſin wetat, 
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is ; Bjax? min. 








at 
de wvarit Nåt hår i Hujet.>. — nog wet jag, at de aͤro 
beffiedeligare aͤn få. .. Het år den förbannade Clidamon, 
fom jag menar, och jag war fi ef H naͤr, ar Jag, då ho⸗ 
nom genom foͤnſtret. J— 
— ME Avem. 


Ng Cidmn? Gul ban = 
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2 Mad: 











AMad. skuta: Sr 
Tyſt, min Fru, jag bara fåger efter fom folket mens 
te ſtrar, faft jag wet, det år ofanning, och Clidamons os 
ſkuld är redan Elar fom Solen = == Men hurnv går det 
med Ehr Procefs med Periander? jag fan intet tåla ten 
Periander : ſamwetsloͤſt har han handterat fina Syffon; 
med en falff Eed « = = 2 ja, jag fåger intet mer: de pen⸗ 
ningarne lära fråta honom. Han har ingen waͤlſignelſe 
i fitt hus: elacka barn, Doͤttrar utan dygd = == ö 
* 
Men , Mad. Skuta, Proceſſen år foͤrlikt, och foͤr⸗ 
likningen laͤrer bekraͤftas med et Gifftermaͤl mellan min 
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Son och Perianders aͤſdſta Doter ſom efter all liknelſe år 
en dygdig — 





Mad. Skuta. 
Hå den? ney, ja 


gös 













tag 
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fatt: jag bar warit, fade han, halfwa ſwerlden omkring, 
at få lära något haͤ ſomedel mot min Herres ſiukdom: Du 
är gammal, Konung , dig fattas waͤrma: (Imedlertid 
gaf Letjonet wargen er grym upſyn, fom talt jä illa om 
den redelig: raͤfwen) En Elof man, fate raͤfwen widare, 






to 


aggef 


få honom til råfta igen > få brukar ton dock olaga medel 
och roͤijer en nedrighet. Sanningen tål intet den kopler⸗ 
fans hiålp ; hon har utom henne få goda wågar. 
9. Critiquen bör intet wara narracktig och ISis 

jes waͤrd. Myſias lefwer bland fyllhundar och froͤßare: 
Til at ändra deras lefwerne, foͤreſtaͤller Han dem döden, 
himmel och helwite: Saͤdane aͤro hans bewekelſer: Braͤd⸗ 
den, ſaͤger han, aͤr det ytterſta af en graͤddkaka, likſom 
Ewigheten aͤr det ytterſta af waͤrt lif; och aͤfwen fom braͤd⸗ 

den af graͤddkakan oͤfwergaͤr det andra i laͤckerhet, få fs 
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år , och laͤnda 
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aͤro wi nog wande wid: wi må tvål ledſna: Bokgudinnor⸗ 
ne ha maͤſt ſe ſitt Palatz upfylt med hela Archiverne af 

ſaͤdane lappar, hwaraf de kunde waͤrma fig en hel Gine 
månad, och den oͤfriga werlden aͤr af deßa foͤrbiſtringar hel 
ſplitad och foͤrdelt: den klaͤckan klingar friſtt I wåra öron, 
at den eller den har ordet > men naͤr wi borde få hoͤra hwil⸗ 
ket det raͤtta är,få dr klaͤppen kringſtoppad med allehanda tyg. 
Man wet at Theophilus år en kaͤttare, en ſtrymtare; 
men man wet intet hwarfoͤre. Man ivet at man Fal wars 
ta fig för. Clitons principer; planer och bekantſtap⸗ men 
man. wet tutet hwaruti de beftd.. Elaͤnde och mörker I in⸗ 



































* 
på 
wet, ; och at hart mål Hinner til landz. Derfoͤre, Meleager, 

naͤr du ſer Philocles fara wilſe, bör du anſe honom ſom en 


Pre⸗ 

















Predikant, hwilken waͤl inter fåijer dig hurudan du bör 
wara; men hurudan du intet bör wara, Som du intet år 
Elof , om du ev med hans efterdöme wil lyſa dig ſtelf på en 
baͤttre waͤg, få fan du intet ha högt Sinne om du ey 
aͤfwen dermed wil bättra och uphygga Philocles, ja, 
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Hon wille på ſtunden bli Gudarna liix 
Och högt up til Himlarna Elifoay > 0 
Maen ſnorkande, pockande, frodig och rik 
Kund hon dock ey antagen blifva. 

Hon finickrande fade med fårafte truk, — 
At hon war en Drottning på Jordens 
Men Gudarne wraͤkte den Drottningen ut: 
| Hon ſtoͤrtes och ned Hår i Norden; SS 
Daͤr wille Hon wiſa i oͤmaſte mål, * 
wod gott fan från afgrunden ſſipph; 
Hon nakot ſaͤg Sanningen likſom en Naͤl : 
Och Raͤttwiſan blind ſom en Klippa: == === 
WMaed finycken hon laftade Sanningen full, 
> At man benne bpt ton ün— 
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Kappa och Kraga / liffonrde angingo dans * 




















annans perfon / likſom ingen c annan brukat —* 
— S taͤud, odd) Hiffor n — nö ete —— (Håderne. 












er Han tar fina aͤtt efter des 
rag uttolsnng, och 3 de slänganne vän pg 
de bära emot honom, Hinder o aͤ r aͤro dygd 
Hofmaͤſtarinnor: hot h motſtaͤnd är 

wår lycka: afwund och tadel upaͤgg 

när ſmickran och medgång inſoͤfw 

dunbaͤddar. ——— 








Jag wille, at af alla mina Landgmåny den ena waͤn⸗ 
nen altid dande ANN til den andra: — 


—* 04 —9 få äl ev om 1 fand ir — pö 
297 nFörWwalting får fin råtta fårgs "7 

















DÅ faͤſtes han med GUdz behag 
På Ararar I roligt ſinne. 
Men weſtu hwem uu år derinne? 
Jo Himlen! Swerje / Du och Jag. 


Di brydde han fig få mycket mindre om grundloͤſt 
Tack och lyte: En Belackare fan narra många at bli fina 
Trosfoͤrwanter, det år fant, et redeligt Sinne fan det 
flicka och bekymra, at höra fitt rykte fönderflitas , få at oct 
mycket aͤlſtwaͤrdigt Folk blir derigenom foͤrledt til widrige 
vomdoͤmen; men når det befinnar , at Sanningen får altid 
på fina egna Fötter, at en rått ſak altid en gång upklar⸗ 
nar, at oförtiente ſtamflaͤckar bortfalla af fig ſielfwa wid 
foͤrſta Soltorkan, at ingen förnuftig plår utan wißhet och 
begge delarnas ranſakning naͤnſin fåtta tro til loͤſa Wan⸗ 
| ryckten, och at et vent Samwete aͤr baͤttre än en doͤdelig 
heder, få aͤr det ſwagt, om det oreas af Tadel. Det ſyns 
naͤſtan förtiena fin forg, når det af DireBrat bedroͤfwas: 
Hör, Damon, fåger Fru Sibilla, 
Swi talar han om mig fi illa? 
wad har jag giort? 
6wi aͤr jag Ii få elackt Minnreeeeee 
Jo men, Ebhrt Febl år taͤmlig ſtort; 
Alt Laͤppri låggen J på Sinne. 






























Det år och imot Förfiktigheten, at ifras oͤfwer grund⸗ 
loͤſa Tilmaͤlen: Gammalt Språk: om du undſtyllar dig, 
få beſtyllar du dig: Mången, ſom aldrig trodt naͤgot oůt 
om dig, Conon, fan få mißtanka, når dumedifocr båriar 
renſa dig från det, fom ingen förnufftig tror, och fom laͤtt 
foͤrfaller af fig ſielf. Men, fåger du, bår finnas icke få 
mänga förnuftiga och owaͤlduga; den hopen år Aachabæiſt 
mot hedningarnas: den fora Faran tror denna ofanninz 
gen: ack, kaͤre Conon, —— 2 De ofoͤrnuftige — 7* 






































taͤnckſamme? Ar du mohn out deras tycken ? Jar - behåll 
da Om ſorg: weſtu mål at deras tycke fan bedråfiva mig ? 
beroͤm af en ofoͤrnuftig gioͤr mig mer oro, Ån en Critique 
af en foͤrnuftig. Def | t, 
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lägot at roa 
dra en höga 
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——— * glida, 
Som med ſu n balé och Dp ſtedz äg i bemligt Hf, 












"Som fent och bittid brann af håg at gnida in 
En art Ungheme. arg utt ef — ſmn— 





omen arep en I ve 
Om Hon i lag 
Sin daͤj Mr at fal 


OM friffa bußars I | : 
OM uppå fig * andra. wånda' 


— ſpaka ftvåle baft, fom Ungkars⸗dg 





















når finfdran 4 aͤr def toll: 
ungans dgg fin lycka ofta Fart: 


ven tro han der tät och Rife ſwurt 


SS F en näde⸗ rätt 

















9 gem fd gnat SEA 















* Slott han fict drac en dag Ehrt fiufiva fårletg= OM . 
Och Eder fot ienrum kyha. BOR Sa 
Wen twar och torr och tt rgg 

Hah fade aͤndafram: Min. —5 — bu åf nad? 

Uppaͤ få driſtigt tal fund ju ey an 
An at en aͤdel han 

Sekul taͤndas up uti den ſtoltas barn 
Och blodig nijt def bleka Finder böllta & — 
Hon ſtrax det arma glas i grymma haͤnder tog 
Och mot ſitt härda golf i hundra ſmitter ſlog: 

Du baͤngel, ſad hon, ma beſi inna, 
At du vy för dig bar et — vd rig Oj 
PV en — —* — 7 E | 


























Som alla Hu en gång d * nbhe fält fram: 


En enda fann Critigue had ingen ſtada giort; 

Men ſen jag deri roͤrde, 

Blef firar mitt fehl bekant på håg och nebrig ort: 
Min daͤrſtap mig förförde, oj 



















fet — a Ulla di 
du i detta enfaldiga mc 
det ſa ma, d aͤr — dia Ho 
delmodighet., och mig derjemte e ARN om 
jag blott med en tekning vå fri hand, på dub⸗ 
belt fått , iord och gerningar, kunnat wiſa dig 
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